PROJEKTO ,,RAIL BALTICA“ GELEZINKELIO
LINIJOS RUOZE KAUNAS- PANEVEZYS-LT/LV
RANGOS DARBAI (I ETAPAS): VIETINES REIKSMES
KELIY RUOZE ZEIMIAI -SETA RANGOS SUTARTIES
S1-55/2023 PAKEITIMAS Nr.1

Elektroninio dokumento nuorasas

THE AMENDMENT NO 1 OF THE CONTRACT SI-
55/2023 FOR THE CONTRACT WORKS (STAGE I) OF
THE PROJECT “RAIL BALTICA” ON THE RAILWAY
LINE SECTION KAUNAS-PANEVEZYS-LT/LV:
CONSTRUCTION OF LOCAL SIGNIFICANCE ROADS
IN SECTION ZEIMIAI - SETA

AB ,LTG Infra“, juridinio asmens kodas 305202934,
kurios registruota buveiné yra Gelezinkelio g. 2, 02100
Vilnius, Lietuvos Respublika, duomenys apie jstaiga
kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridiniy
asmeny registre, atstovaujama generalinés direktorés
Ritos Jakubauskieneés, veikiancios pagal bendroves
jstatus (toliau - Uzsakovas),

ir

AB “LTG Infra”, legal entity code 305202934, with
registered office address Gelezinkelio str. 2, 02100
Vilnius, Republic of Lithuania, data on the company is
collected and stored in the Register of Legal Entities of
the Republic of Lithuania, represented by general
manager Rata Jakubauskiené, acting in accordance with
the company’s articles of association (hereinafter — the
Customer),

and

AS ,A,C,B.“, juridinio asmens kodas 40003095713,
kurio registruota buveiné yra Latvijos Respublikoje,
duomenys apie jmone kaupiami ir saugomi Latvijos
Respublikos juridiniy asmeny registre (toliau -
Rangovas),

toliau kartu vadinami ,,Salimis“, o kiekviena atskirai —
»Salimi“,

AS ,A.C.B.“, legal entity code 40003095713, with
registered office address in the Republic of Latvia, data on
the company is collected and stored in the Register of
Legal Entities of the Latvian Republic (hereinafter — the
Contractor),

hereinafter collectively referred to as the “Parties” and
each individually as the “Party”,

a) 2023 m. kovo 2 d. Salys sudaré UZsakovo
suprojektuoty statybos ir inzZineriniy darby statybos
rangos sutartj Nr. SI-55/2023 (toliau — Sutartis);

a) on 2 March 2023 the Parties entered the contract for
the construction and engineering works designed by
Customer No. SI-55/2023 (hereinafter — the Contract);

b) Rangovas 2023 m. lapkri¢io 8 d. rastu Nr. 1-OUT-

b) On 08 November 2023 the Contractor submitted a

atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto ir
pasto paslaugy srities perkanciyjy subjekty, jstatymo 97
str. 1d. 1 p.'ir Sutarties formos |) punktu: ,Jeigu keiciasi
Sutartj pasiradiusiy Saliy adresai, banko sgskaity
rekvizitai, juridinio asmens ar PVM mokeétojo kodai ir/ar
kiti_svarbas duomenys, galintys turéti jtakos tinkamam

2023-0993 informavo UZsakovg apie Rangovo | request No 1-OUT-2023-0993 to the Customer regarding
pasikeitusig banko sgskaitg apmokeéjimams pagal Sutartj | changing bank account of the Contractor.

| gauti.

Vadovaudamosi Lietuvos Respublikos pirkimy, | Under Article 97(1)(1) of the Law of the Republic of

Lithuania on Procurement by Contracting Entities in the
Field of Water Management, Energy, Transport or Postal
Services and |) point of Contract form:

If the addresses of the Parties to the Contract, bank
account details, legal entity codes or VAT payer codes
and/or other important data that may affect the proper

»1. Pirkimo sutartis <...> jos galiojimo laikotarpiu gali bati
kei¢iama neatliekant naujos pirkimo proceddros pagal §j
jstatyma, kai yra bent vienas i§ Siy atvejy: 1) pakeitimas,
neatsiZvelgiant j jo pinigine verte, i$ anksto buvo aiskiai, tiksliai
ir nedviprasmiskai suformuluotas pirkimo dokumentuose
nustatant pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties
perzigros, jskaitant kainos indeksavimg,  atlyginimy
darbuotojams perzZidra, sglygas ar pasirinkimo galimybes,
[Skaitant sutarties termino, perkamy kiekiy, apimties, objekto
pakeitimg. Pirkimo dokumentuose turi bati nurodyta galimy
pakeitimy ar pasirinkimo galimybiy apimtis, pobdadis ir
aplinkybeés, kurioms esant tai gali bati atliekama. NeleidZiami
tokie pakeitimai ar pasirinkimo galimybés, dél kuniy i$ esmés
pasikeisty pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties
pobadis”.

“1. A procurement contract <...> may be modified during its
term without a new procurement procedure under this law
where at least one of the following applies: 1) the modification,
imespective of its monetary value, has been formulated in
advance in a clear, precise and unambiguous manner in the
procurement documents, by laying down the conditions or
options for the revision of the contract or the preliminary
contract, including price indexation, revision of the
remuneration of the staff, including a change of the term of the
contract, the quantities, the scope, or the object of the
procurement. The scope, nature, and circumstances under
which such modifications or options may be made shall be
specified in the procurement documents. No variation or option
shall be permitted which would result in a substantial change
in the nature of the contract or of the contract as a whole”.



Sutarties vykdymui, Salys privalo ne véliau kaip per 3
(tris) darbo dienas rastu informuoti apie tai viena kita.
Salis, nejvykdziusi $iy reikalavimy negali reiksti
pretenzijy tuo pagrindu, jog kitos 3alies veiksmai, atlikti
pagal paskutinius jai Zinomus rekvizitus ar turimg kitg
informacijg, neatitinka Sutarties salygy. Pasikeitus Salies
rekvizitams ir apie tai tinkamai informavus kitg Salj,
sudaromas Sutarties pakeitimas. Salys sudaré §j
Sutarties pakeitimg (toliau — Pakeitimas) ir susitare:

performance of the Contract change, the Parties shall
notify the other Party in writing no later than within 3
(three) business days. A Party who fails to comply with
these requirements may not make claims on the grounds
that the actions of the other Party, performed on the basis
of the latest details known to it or other available
information, do not comply with the terms and conditions
of the Contract. If the details of a Party change and the
other Party is duly informed thereof, an amendment to the
Contract shall be made, the Parties have entered into the
following Amendment (hereinafter - Amendment) and
agreed:

1. Pakeisti 2023 kovo 2 d. sutarties Nr. SI-55/2023 |
dalies punkte (f) pateiktg informacijg iSdéstant jg
taip:

»(f) UZsakovas atsiskaitys mokéjimo pavedimais |

Rangovo nurodytg banko sgskaitg:

Saskaitos turétojas: AS ,A.C.B.“
Jmonés kodas: 40003095713
PVM mokétojo kodas: L T100009725113

Banko pavadinimas: Luminor Bank AS filiale Latvija
Banko adresas: Skanstes iela 12, Riga LV-1013, Latvija
SWIFT kodas: RIKOLV2X

1. Change the information in the Contract No. SI-
55/2023 dated on 02/03/2023 given in part | point (f)
by arranging it as follows:

»(f) The Customer shall pay by payment orders to the
bank account specified by the Contractor:

Account holder: AS ,A.C.B.”
Company code: 40003095713
VAT payer’'s code: L 7100009725113

Name of the bank: Luminor Bank AS filiale Latvija
Bank address: Skanstes iela 12, Riga LV-1013, Latvija
SWIFT code: RIKOLV2X

2. Pakeitimas visi$kai atitinka Saliy valig ir tikslus.

2. The Amendment fully
intentions of the Parties.

represents the will and

Pakeitimas yra neatskiriama Sutarties dalis.

The Amendment is an integral part of the Contract.

4. Pakeitimas sudarytas angly ir lietuviy kalbomis i3
kuriy, esant skitumams tarp jy, pirmenybe turés
Pakeitimo versija lietuviy kalba.

4. The Amendment is drawn up in English and
Lithuanian, of which, in case of differences between
them, the Lithuanian version of the Amendment will
take precedence.

5. Pakeitimas pasiraSomas elektroniniais parasais.
Pakeitimas jsigalioja nuo jo pasiraSymo momento ir
galioja tol, kol galioja Sutartis. Jeigu Pakeitimas Saliy
pasiraSomas ne tg pacig dieng, laikoma, kad jis
jsigalioja ta diena, kai jj pasira$o antroji Salis.

5. The Amendment is signed with electronic signatures.
The Amendment takes effect from the moment of its
signing and is valid as long as the Amendment is in
force. If the Amendment is not signed by the Parties
on the same day, it is considered to enter into force on
the day it is signed by the second Party.

6. Visi gin€ai, kylantys Pakeitimo pagrindu, sprendziami
Sutartyje nustatyta tvarka.

6. All disputes arising under this Amendment shall be
settled by the procedure established in the Contract.

7. Pakeitime vartojamy sgvoky reikSmeés atitinka
Sutartyje pateikty sgvoky apibréztis.

7. The meanings of terms used in the Amendment are
consistent with the definitions given in the Contract.

8. Kitos Sutarties sglygos, neaptartos Pakeitime, lieka
galioti nepakeistos.

8. Other terms and conditions of the Contract not
covered by the Amendment, remain in effect
unchanged.

9. Pakeitimo priedai (pateikti ir saugomi dokumenty
valdymo sistemos ,Kontora“ priemonémis):

9. Annexes to the Amendment (submitted and stored by
document management system “Kontora”):

Rangovo 2023-11-08 rastas Nr. 1-OUT-2023-0993

Contractor's letter No 1-OUT-2023-0993 VMT dated
08/11/2023

SALIY REKVIZITAl / DETAILS OF THE PARTIES:

AB ,LTG Infra“

UZSAKOVAS / CUSTOMER

RANGOVAS / CONTRACTOR
AS ,A.C.B.“




Registracijos adresas / Gelezinkelio g. 2, LT-02100 Vilnius, Lietuvos Ziepniekkalna g. 21A, LV-1004 Ryga,

Registered office address

Respublika / GelezZinkelio str. 2, LT-02100 Latvijos Respublika
Vilnius, The Republic of Lithuania Ziepniekkalna str. 21A, LV-1004 Ryga, The

Republic of Latvia

Tel. Nr. / Phone No. +370 5 269 3353 +371 67627782

El.pastas / E-mail info@Itginfra.lt acbh@acb.lv

PVM mokeétojo kodas / LT100012666211 LT100009725113

VAT payer code

Imones kodas / Legal 305202934 40003095713

entity code

|moneé registruota Juridiniy asmeny registre / Jmoneé registruota Juridiniy asmeny registre /

Registered in the Register of Legal Entities Registered in the Register of Legal Entities
No.

Bankas / Bank: ,Swedbank", AB Luminor Bank AS filidle Latvija
Banko aa‘;f;ss?’ Bank Konstitucijos pr. 20A, LT-03502 Vilnius, Skanstes iela 12, Riga LV-1013, Latvija
) Lietuva
Banko kodas / Bank code: 73000 RIKOLV2X
SWIFT / BIC: HABALT22 RIKOLV2X

Specidi' Projektui atidaryta
S et o e LT25 7300 0101 5663 6273

Project

Uzsakovo vardu / On behalf of the Customer:

Vardas ir pavardé / Name and Surname: Rata Jakubauskiené
Pareigos / Position: Generaline direktoré / General manager

Rangovo vardu / On behalf of the Contractor:

Vardas ir pavardé / Name and Surname: Anna Pris¢epa
Pareigos / Position: Valdybos nare

Sio dokumento pasirasymo, registracijos datos ir Nr. uZfiksuojami $io dokumento metaduomenyse. /
The signing and registration dates, number of this document shall be recorded in the metadata of this document.






